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The First Case of  Redeeming Captives 
 
Genesis 14:8-16 

(8) And the king of Sodom went 
out, [as did] the king of Gomorrah, 
and the king of Admah, and the 
king of Zeboiim, and the king of 
Bela, who is Zoar; and they set up 
for battle in the valley of Siddim; 
(9) against Kedarlaomer king of 
Elam, and Tidal king of Goiim, and 
Amraphel king of Shinar, and 
Arioch king of Ellasar; four kings 
against the five. (10) Now the 
valley of Siddim was full of slime 
pits; and the kings of Sodom and 
Gomorrah fled, and they fell there, 
and those that remained fled to the 
mountain. (11) And they took all 
the goods of Sodom and Gomorrah, 
and all their food, and left. (12) And 
they took Lot, ​Abram’s brother’s 
son​, who lived in Sodom, and his 
property, and departed. (13) And 
one person who escaped came and 
told Abram the Hebrew, who lived 
by the trees Mamrei the Amorite, 
brother of Eshcol, and brother of 
Aner; and they were in a contract 
with Abram. ​(14) And when 
Abram heard that his brother 
was taken captive, he led forth the 
trained men born in his house, 

 
 בראשית י״ד:ח׳-ט״ז

לֶךְ־סְדֹ֜ם וּמֶ֣לֶךְ עֲמרָֹ֗ה  (ח) וַיֵּצֵ֨א מֶֽ
 וּמֶ֤לֶךְ אַדְמָה֙ וּמֶ֣לֶךְ צביים [צְבוֹיִ֔ם]
 וּמֶ֥לֶךְ בֶּ֖לַע הִוא־צֹ֑עַר וַיַּֽעַרְכ֤וּ אִתָּם֙
ים׃ (ט) אֵ֣ת  מִלְחָמָ֔ה בְּעֵ֖מֶק הַשִּׂדִּֽ
 כְּדָרְלָעֹ֜מֶר מֶ֣לֶךְ עֵילָ֗ם וְתִדְעָל֙
 מֶ֣לֶךְ גּוֹיִ֔ם וְאַמְרָפֶל֙ מֶ֣לֶךְ שִׁנְעָ֔ר

 וְאַרְי֖וֹךְ מֶ֣לֶךְ אֶלָּסָ֑ר אַרְבָּעָ֥ה מְלָכִ֖ים
ה׃ (י) וְעֵ֣מֶק הַשִׂדִּ֗ים  אֶת־הַחֲמִשָּֽׁ

אֱרֹ֤ת בֶּאֱרתֹ֙ חֵמָ֔ר וַיּנָֻ֛סוּ  בֶּֽ
לֶךְ־סְדֹ֥ם וַעֲמרָֹ֖ה וַיּפְִּלוּ־שָׁ֑מָּה  מֶֽ

 וְהַנִּשְׁאָרִ֖ים הֶ֥רָה נָּֽסוּ׃ (יא) וַ֠יּקְִחוּ
 אֶת־כָּל־רְכֻ֨שׁ סְדֹ֧ם וַעֲמרָֹ֛ה

כוּ׃ (יב) וַיּקְִח֨וּ  וְאֶת־כָּל־אָכְלָ֖ם וַיֵּלֵֽ
 אֶת־ל֧וֹט וְאֶת־רְכֻשׁ֛וֹ  בֶּן־אֲחִ֥י אַבְרָ֖ם
ם׃ (יג) וַיּבָֹא֙  וַיֵּלֵ֑כוּ וְה֥וּא יֹשֵׁ֖ב בִּסְדֹֽ
 הַפָּלִ֔יט וַיּגֵַּ֖ד לְאַבְרָ֣ם הָעִבְרִ֑י וְהוּא֩
לנֵֹ֜י מַמְרֵ֣א הָאֱמרִֹ֗י אֲחִ֤י  שׁכֵֹ֨ן בְּאֵֽ

 אֶשְׁכּלֹ֙ וַאֲחִ֣י עָנֵ֔ר וְהֵ֖ם בַּעֲלֵ֥י
ויִַּשְׁמַ֣ע אַבְרָ֔ם כִּ֥י  בְרִית־אַבְרָֽם ׃  ​(יד)​ ​

 נִשְׁבָּ֖ה אָחִ֑יו ויַָּ֨רֶק אֶת־חֲנִיכָ֜יו יְלִידֵ֣י
 בֵית֗וֹ שְׁמנָֹ֤ה עָשָׂר֙ וּשְׁלֹ֣שׁ מֵא֔וֹת ויִַּרְדֹּ֖ף
 עַד־דָּֽן׃  (טו) וַיֵּחָלֵ֨ק עֲלֵיהֶ֧ם ׀ לַ֛יְלָה

 ה֥וּא וַעֲבָדָ֖יו וַיּכֵַּ֑ם וַֽיּרְִדְּפֵם֙
 עַד־חוֹבָ֔ה אֲשֶׁ֥ר מִשְּׂמֹ֖אל לְדַמָּשֶׂק׃
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three hundred and eighteen [of 
them], and pursued [Lot's 
captors] as far as Dan. ​(15) And at 
night he divided himself and his 
servants [into two groups], and 
destroyed [their enemies], and 
pursued them until Chovah, which 
is to the left of Damascus. ​(16) And 
he brought back all the property, 
and also brought back his brother 
Lot, and his property, and the 
women also, and the people. 

 (טז) ויַָּ֕שֶׁב אֵ֖ת כָּל־הָרְכֻ֑שׁ וְגַם֩ אֶת־ל֨וֹט
 אָחִ֤יו וּרְכֻשׁוֹ֙ הֵשִׁ֔יב וְגַ֥ם אֶת־הַנָּשִׁ֖ים

 וְאֶת־הָעָם׃

 
 
The Halacha 
 
Bava Batra 8b:1 

redeeming captives is a great 
mitzvah. 

 
 בבא בתרא ח׳ ב:א׳

 פדיון שבוים מצוה רבה היא

 
 
Tosafot on Bava Batra 8b:1:1 

It's stated that one is not supposed 
to sell a Sefer Torah unless to Study 
Torah or to get married. But it does 
not say that we can sell it to 
"redeem captives." Why not? (being 
that it's such a "great" mitzvah"). 
It's self-explanatory​ and didn't 
even have to be stated. 

 

 תוספות על בבא בתרא ח׳ ב:א׳:א׳

 פדיון שבוים מצוה רבה. והא
 דאמר בפרק בני העיר (מגילה

 דף כז.) אין מוכרין ס"ת אלא
 ללמוד תורה ולישא אשה ולא

 קתני פדיון שבוים שמא ​מילתא
 דפשיטא היא ​ולא איצטריך למיתני:

 
 
Mishneh Torah, Gifts to the Poor 8:10 

(10) ​Redeeming captives takes 

 
 משנה תורה, הלכות מתנות עניים
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precedence over feeding and 
clothing the poor​. ​And there is no 
commandment as great as 
redeeming captives, for a captive 
is among the hungry, thirsty, 
naked, and is in mortal danger​. 
And one who averts one’s eyes 
from redeeming him/her violates, 
"You shall not harden your heart, 
and you shall not shut your hand," 
and, "Do not stand by your brother's 
blood," and "You shall not work 
him with hard labor before your 
eyes," and has neglected the 
commandment, "You shall surely 
open your hand to him," and the 
commandment, "And your brother 
shall live with you," "​And you 
shall love your fellow as yourself​," 
"Save those who are take to death," 
and many like these. ​And there is 
no great commandment like 
redemption of captives. 

 ח׳:י׳

 (י) ​פִּדְיוֹן שְׁבוּייִם קוֹדֵם לְפַרְנָסַת
וְאֵין לְךָ מִצְוָה גְּדוֹלָה  עֲנִיּיִם וְלִכְסוּתָן . ​

 כְּפִדְיוֹן שְׁבוּייִם שֶׁהַשָּׁבוּי הֲרֵי הוּא
 בִּכְלַל הָרְעֵבִים וְהַצְּמֵאִים וַעֲרוּמִּים
 וְעוֹמֵד בְּסַכָּנַת נְפָשׁוֹ ת. וְהַמַּעֲלִים
 עֵינָיו מִפִּדְיוֹנוֹ הֲרֵי זֶה עוֹבֵר עַל
 (דברים טו ז) "לֹא תְאַמֵּץ אֶת

 לְבָבְךָ וְלֹא תִקְפּץֹ אֶת יָדְךָ" וְעַל
 (ויקרא יט טז) "לֹא תַעֲמדֹ עַל דַּם

 רֵעֶךָ" וְעַל (ויקרא כה נג) "לֹא
 יִרְדֶּנּוּ בְּפֶרֶךְ לְעֵינֶיךָ". וּבִטֵּל מִצְוַת

 (דברים טו ח) (דברים טו יא)
 "פָתחַֹ תִּפְתַּח אֶת יָדְךָ לוֹ". וּמִצְוַת
 (ויקרא כה לו) "וְחֵי אָחִיךָ עִמָּךְ".

 (ויקרא יט יח) "​וְאָהַבְתָּ לְרֵעֲךָ
 כָּמוֹךָ ". (משלי כד יא) "וְהַצֵּל

 לְקֻחִים לַמָּוֶת" וְהַרְבֵּה דְּבָרִים
 כָּאֵלּוּ.  וְאֵין לְךָ מִצְוָה רַבָּה כְּפִדְיוֹן

  שְׁבוּייִם:
 
 
Mishneh Torah, Gifts to the Poor 8:12 

We do not redeem captives ​for 
more than they are worth 
(​going-rate, so to speak​)​ to 
"preserve society." So that the 
enemies should not pursue people to 
capture them (in order to receive a 
big reward). Similarly, ​you 

 

 משנה תורה, הלכות מתנות עניים

 ח׳:י״ב

 (יב) אֵין פּוֹדִין אֶת הַשְּׁבוּייִם בְּיֶתֶר
 עַל דְּמֵיהֶן מִפְּנֵ י תִּקּוּן הָעוֹלָם . שֶׁלֹּא

 יִהְיוּ הָאוֹיְבִים רוֹדְפִין אַחֲרֵיהֶם
 לִשְׁבּוֹתָם. וְאֵין מַבְרִיחִין אֶת

 הַשְּׁבוּייִם מִפְּנֵי תִּקּוּן הָעוֹלָם שֶׁלֹּא
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shouldn't help captives escape ​to 
"preserve society," so that the 
enemy should not increase the 
hardship and surveillance (of the 
remaining captives). 

 יִהְיוּ הָאוֹיְבִים מַכְבִּידִין עֲלֵיהֶן אֶת
  הָעל וּמַרְבִּים בִּשְׁמִירָתָן:

 
 
Can We Redeem at all Costs? Three Opinions 
 
Gittin 58a:9-10 

The Rabbis taught: It once 
happened that Rabbi Yehoshua the 
son of Chananya was travelling to a 
great city in Rome. They said to 
him, "There is a baby in the prison 
who has beautiful eyes and a fine 
appearance, and his locks are 
arranged in curls". 
[Rabbi Yehoshua] went and stood 
by the door of the prison, [and he] 
said ([quoting] Isaiah 42:24), "Who 
has given Jacob over as loot and 
Israel to the robbers?" That baby 
responded [quoting the continuation 
of the verse], "Is it not God [who 
punished us]...for this:...We sinned 
against Him, and our fathers did not 
go in His ways and they did not 
listen to His Torah". 
[Rabbi Yehoshua] said, "I am 
certain that he will teach the law in 
Israel; [I swear] by the Temple 
service that I will not move from 
here until I have redeemed him for 
whatever [amount of] money that 

 

 גיטין נ״ח א:ט׳-י׳

 ת"ר: מעשה ברבי יהושע בן
 חנניה שהלך לכרך גדול שברומי.

 אמרו לו "תינוק אחד יש בבית
 האסורים, יפה עינים וטוב רואי
 וקווצותיו סדורות לו תלתלים."

 הלך ועמד על פתח בית
 האסורים אמר (ישעיהו מב, כד)
 "מי נתן למשיסה יעקב וישראל

 לבוזזים ענה?" אותו תינוק
 ואמר "הלא ה'... זו...חטאנו לו,

 ולא אבו בדרכיו הלוך, ולא שמעו
 בתורתו."

 אמר "מובטחני בו שמורה
 הוראה בישראל; העבודה שאיני

 זז מכאן עד שאפדנו בכל ממון
 שפוסקין עליו". אמרו לא זז משם
 עד שפדאו בממון הרבה, ולא היו

 ימים מועטין עד שהורה הוראה
 בישראל.

 ומנו?
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they demand." 
They say that he did not move from 
there until he had redeemed [the 
baby] with a large [amount of] 
money, and it was only a short time 
before he was teaching the law in 
Israel. 
And who was he? 
Rabbi Yishmael the son of Elisha. 

 רבי ישמעאל בן אלישע.

 
Pischei Teshuvah (4): 
Eshel Avraham says that Nachalas Shiv'ah proves that ​when there is 
concern lest captives assimilate or be killed, we redeem without concern 
for the Tzibur's money. ​Yad Eliyahu says that even then we do not redeem 
for more than the value. Beis Hillel says that we do when there is mortal 
danger, for one who neglects to redeem transgresses "Do not profit by the 
blood of your fellow." One must forfeit all his money to avoid transgressing a 
Lav (OC Sof 656). 
 

Rav Tzvi Schachter, "The 

boundaries of the state and its 

wars", Beikvei HaTzon, pp. 206-208 

At the end of the Summer in 5730 

[1970], Arab terrorists seized two 

planes filled with Jewish tourists 

returning from Israel to America, and 

took them to Jordan, and threatened to 

kill them all. And amongst the 

captives was the Gaon HaRav 

Yitzchak Hutner (of blessed memory), 

the head of the Yeshiva Rabbeinu 

Chaim Berlin (in the United States). 

 

 הרב צבי שכטר, "בגדרי המדינה

 ומלחמותיה", בעקבי הצאן, עמ'

 רו-רז

 בסוף הקיץ בשנת תש"ל, תפסו

 טרוריסטים ערבים שני אווירונים

 מלאים יהודים תיירים בחזרתם

 מארץ ישראל לאמריקה,

 והוליכום לירדן, והיו מאיימים

 להרוג את כולם. ובין השבויים

 היה הגאון הרב יצחק הוטנר



And so the rich students to collect 

several million dollars outside the 

United States to hand over this fortune 

to the Arab terrorists on condition that 

they release the Rabbi...And 

[according to] what Tosfot writes there 

(Starting with the words "We do not"), 

[in the case of] a captive who 

[possesses] great wisdom, it is 

permissible to redeem them for more 

than their worth.  

And there were some Rabbis who 

thought that this law was applicable to 

HaRav Yitzchak Hutner as a great 

scholar, and that he should therefore 

be redeemed for more than his worth. 

But HaRav Yaacov Kaminetzky 

argued that this law was not applicable 

at all [in this case]. [This was because 

the laws regarding] the redemption of 

captives are only [applicable] at a time 

of peace, but at a time of war it is 

impossible to say that we are obligated 

to stop fighting on condition that we 

redeem the prisoners with money.​. 
[Rather, one cannot redeem captives 

in this situation] because then we 

would be helping our enemies in the 

middle of the war, since this large 

 זצ"ל ראש ישיבת רבנו חיים

 ברלין (בארה"ב). ועלה אז על לב

 חבר מתלמידיו העשירים להגיש

 כמה מיליוני דולרים למשרד

 החוץ של ארה"ב שיגישו הון זה

 לערבים הטרוריסטיים על מנת

 שישחררו את רבם...ובדברי

 התוספות שם (ד"ה דלא)

 דבשבוי המופלג בחכמה מותר

 לפדותו ביתר מכדי דמיו. והיו מן

 הרבנים אז שהיו סבורים לומר

 שאף הרב יצחק הוטנר היה דינו

 כן כתלמיד חכם מופלג, ואשר על

 כן יש לפדותו אפילו ביתר מכדי

 דמיו. וטען אז כנגדם הרב יעקב

 קמינצקי ז"ל דאין החשבון הזה

 צודק כלל. דכל הך דינא [=שכל

 הדין הזה] דפדיון שבויים ליתא

 [=אינו] אלא בשעת שלום, אבל

 בשעת מלחמה אי אפשר לומר

 שמחויבים להפסיק מללחום על

 מנת לפדות את השבויים בממון.

 שהרי על ידי כן נמצינו מסייעים



monetary gift to our enemies would 

allow them to further strengthen 

their position in the war. 

  

 לאויב באמצע המלחמה, כי על ידי

 מתן הכספים הגדולים לאויב הלא

 יוכלו לחזק עוד יותר את מצבם

 במלחמה.
 


